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TRATADO DE COOPERACIÓN EN MATERIA DE PATENTES 
 
De la  
AUTORIDAD DEL EXAMEN PRELIMINAR INTERNACIONAL 
Para:  
STEPHEN L. SCHARF 
OWENS-BROCKWAY GLASS 
CONTAINER INC. 
ONE MICHAEL OWENS WAY 
PERRYSBURG, OHIO 43551 
ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
 

P   C   T 
NOTIFICACIÓN DE TRANSMISIÓN DEL INFORME DEL EXAMEN 

PRELIMINAR INTERNACIONAL 
(Regla 71.1 del PCT) 

Fecha de Envío (día/mes/año) 
15 de Septiembre de 2021 (15.09.2021) 

Referencia de registro del solicitante o mandatario 
 19376 WO 

NOTIFICACIÓN IMPORTANTE 

Solicitud Internacional No.  
PCT/US2020/053195 

Fecha de presentación Internacional (día/mes/año)  
29 de Septiembre de 2020 (29.09.2020) 

Fecha de Prioridad (día/mes/año) 

01 de Octubre de 2019 (01.10.2019)
Solicitante 

OWENS-BROCKWAY CLASS CONTAINER INC. 
1.    El solicitante es notificado por medio de la presente que esta Autoridad del Examen Preliminar Internacional transmite con 

la misma el informe de examen preliminar internacional y sus anexos, si es que existe cualquiera, establecidos con base 
en la solicitud internacional. 

 
      2.     Una copia del informe y sus anexos, está siendo transmitida a la Oficina  Internacional para la comunicación a todas las 

Oficinas elegidas. 
 
     3.      En donde se requiera por cualquiera de las Oficinas elegidas, la Oficina Internacional preparará una traducción al 

inglés del informe (pero no de cualquiera de los anexos) y transmitirá tal traducción a estas Oficinas. 
 
     4      RECORDATORIO 
 

El solicitante debe entrar a la fase nacional ante cada Oficina elegida, al efectuar ciertas  acciones  (traducciones de  la 
presentación y el  pago  de  los derechos nacionales) en el transcurso de 30 meses desde la fecha de prioridad (o  al último 
en algunas Oficinas) (Artículo 39(1)) (ver también el recordatorio enviado por la Oficina o Despacho Internacional con 
la Forma PCT/IB/301). 

 
En donde una traducción de la solicitud internacional debe ser proporcionada a una Oficina elegida, esta traducción debe 
contener una traducción de cualquiera de los anexos al informe del examen preliminar internacional. Es responsabilidad  
del   solicitante preparar y suministrar tal traducción directamente a cada Oficina elegida relacionada. 

 
Para detalles adicionales sobre los límites de tiempo aplicables y los requerimientos de las Oficinas elegidas, ver el 
Volumen II de la Guía del Solicitante del PCT. 
 
Se dirige la atención del solicitante al Artículo 33(5), que prevé que los criterios de novedad, actividad inventiva y 
aplicabilidad industrial descritos en el Artículo 33(2) a (4) sirven solo para los propósitos del examen preliminar 
internacional y  que “cualquier estado contractante puede aplicar diferentes o adicionales criterios para los propósitos de 
decir si, en ese estado, las invenciones reivindicadas son patentables o no”  (ver también Artículo 27(5)). Estos  criterios 
adicionales pueden relacionarse, por ejemplo, a excepciones de patentabilidad y requerimientos para permitir la 
descripción la claridad y soporte de las reivindicaciones. 
 
 

Nombre y dirección de envió de la IPEA/USl 
COMISIONADO PARA PATENTES MAIL STOP PCT, 
ATTN: IPEA/US P.O. BOX 1450 ALEXANDRIA, VA 
22313-1450, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
Facsímile No. (571)273-8300 

Oficina Autorizado 
 
CYNTHIA SZEWCZYK 
 
Tel. (571)270-5130 

Forma PCT/IPEA/416 (Enero de 2004) 
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TRATADO DE COOPERACIÓN EN MATERIA DE PATENTES 

P   C   T 
REPORTE PRELIMINAR INTERNACIONAL DE PATENTABILIDAD 

(Capítulo II del Tratado de Cooperación en Materia de Patentes) 
 

(Artículo 36 y Regla 70 del PCT) 
Referencia de registro del Solicitante o del Agente 

19376 WO 
PARA TOMAR ACCION 
ADICIONAL  

Ver Forma PCT/IPEA/416 

Solicitud Internacional No. 

PCT/US2020/053195 
Fecha de Presentación Internacional

29 de Septiembre de 2020 
(29.09.2020) 

Fecha de Prioridad 
01 de Octubre de 2019 

(01.10.2019) 
Clasificación de Patente Internacional (IPC) o Clasificación nacional e IPC

 IPC: C03B 5/235 
 CPC: C03B 5/2356 
Solicitante 

OWENS-BROCKWAY CLASS CONTAINER INC 
1. Este reporte de examen preliminar internacional ha sido preparado por esta Autoridad de Examen Preliminar  
    Internacional y es transmitido al solicitante de acuerdo con el Artículo 36. 
 
2. Este REPORTE consiste de     5   hojas, incluyendo esta hoja de cubierta 
3. Este reporte también está acompañado por ANEXOS, que comprenden: 

    a.  (enviar al solicitante y al Buró Internacional) un total de  18 hojas, como sigue: 
              hojas de la descripción, las reivindicaciones y/o los dibujos, los cuales han sido enmendados y son la base para este 

reporte y/o las hojas que contienen las rectificaciones hechas antes de esta Autoridad.  (Ver la Regla 70.16 y la Sección 607 
de las Instrucciones Administrativa). 

              hojas que reemplazan las hojas anteriores, pero que esta Autoridad considera que contienen una enmienda que va más allá 
de la descripción en la solicitud internacional como se presentó, como se indica en el punto 4 del Cuadro No. I y el Cuadro 
Complementario. 

              las hojas sustituidas y cualquier carta que las acompañe, cuando esta Administración considere que las hojas sustituidas 
contienen una modificación que va más allá de la divulgación en la solicitud internacional tal como fue presentada, o las 
hojas sustituidas las hojas sustituidas no iban acompañadas de una carta que indicara el fundamento de las modificaciones 
en la solicitud presentada, como se indica en el ítem 4 del Recuadro No I y en el Cuadro Suplementario (ver Regla 70.16.b)).

    b.  (enviar al solicitante y al Buró Internacional) un total de (tipo indicado y número de conductor electrónico(s)) 
              , contienen un listado de secuencias y/o tablas que se relacionan al mismo, en forma leíble por computadora 

únicamente, como se indica en el Cuadro Complementario Relacionado al Listado de Secuencias (ver Sección 802 de las 
Instrucciones Administrativas). 

 
4. Este reporte contiene las indicaciones que están relacionadas con los siguientes puntos: 

 Cuadro No. I Base del reporte 

 Cuadro No. II Prioridad 

 Cuadro No. III Ningún establecimiento del reporte con respecto a la novedad, actividad inventiva, o aplicabilidad 

industrial 

 Cuadro No. IV Carencia de unidad de la invención 

 Cuadro No. V Declaración razonada de acuerdo con la Regla 66.2 con respecto a la novedad, actividad inventiva o 

aplicabilidad industrial; las citas y explicaciones que soportan tal declaración 

 Cuadro No. VI Ciertos documentos citados 

 Cuadro No. VII Ciertos defectos en la solicitud internacional 

 Cuadro No. VIII Ciertas observaciones en la solicitud internacional. 

Fecha de presentación de la solicitud 

22 de Julio de 2021 (22.07.2021) 

Fecha de terminación de este reporte 

10 de Septiembre de 2021 (10.09.2021)
Nombre y dirección de la IPEA/US 
COMISIONADO PARA PATENTES MAIL STOP, PCT, 
ATTN: IPÉA/US P.O. BOX 1450 ALEXANDRIA, VA 
22313-1450, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA  
Facsímile No. (571)273-8300 

Funcionario autorizado 
 
CYNTHIA SZEWCZYK 
 
Teléfono No. 5751-272-2287 

         Forma  PCT/IPEA/409 (carátula) (Enero de 2015)  
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REPORTE PRELIMINAR INTERNACIONAL DE 
PATENTABILIDAD

Solicitud Internacional No. 
PCT/US2020/053195 

Cuadro No. I. Bases del reporte 
1. Con respecto al idioma, este reporte se basa en  

   la solicitud internacional en el idioma original en él ha sido presentada 

    una traducción de la solicitud internacional en                , que es el idioma de una traducción otorgada para los propósitos 

de: 

  búsqueda internacional (bajo la Regla 12.3 y 23.1(b)) 

  publicación de la solicitud internacional (bajo Regla 12.4) (a)) 

  examen preliminar internacional (bajo las Reglas 55.2 y/o 55.3(a)y(b)) 

 

2. Con respecto a los elementos de la solicitud internacional, este reporte se basa en (hojas de reemplazo que se han suministrado 

a la Oficina receptora en respuesta a una invitación bajo el Artículo 14 son referidas en este reporte como “presentadas 

originalmente” y no se anexan a este reporte): 

             la solicitud internacional como se presentó/otorgó originalmente. 

             la descripción, 

                 páginas  1-21              , como se presentó originalmente. 

                 páginas*                     , recibidas por esta Autoridad en                              

                 páginas*                     , recibidas por esta Autoridad en                               

             las reivindicaciones: 

                 páginas                         , como se presentaron/otorgaron originalmente. 

                 páginas*                        , como se enmendó (conjuntamente con cualquier declaración) bajo el Artículo 19 

                 páginas*  1-15      ,  recibidas por esta Autoridad en   22 de Julio de 2021 (22.07.2021)               

          los dibujos: 

                 páginas  1/2-2/2    , como se presentaron/otorgaron originalmente 

                 páginas*                     , recibidas por esta Autoridad en                               

                 páginas*                      , recibidas por esta Autoridad en                               

             un listado de secuencias y/o cualquier tabla(s) relacionada(s) - ver Cuadro Complementario Relacionado al Listado de 

Secuencias. 
 
3.            Las enmiendas han dado por resultado de la cancelación de: 
    la descripción, páginas                                                                                        
    las reivindicaciones, Nos.                                                                                    
    los dibujos, hojas/figs                                                                                         
    el listado de secuencias (especifico):                                                                    
    cualquier tabla(s) relacionada al listado de secuencias (especifico):                       
 
4.            Este reporte se ha establecido como si (alguna de) las enmiendas anexas a este reporte y listadas a continuación 

no se hayan hecho, puesto que se han considerado que van más allá de la descripción como se presentó, como se 
indica en el Cuadro Complementario (Regla 70.2 (c)). 

    la descripción, páginas                                                                                        
    las reivindicaciones, Nos.                                                                                    
    los dibujos, hojas/figs                                                                                         
    el listado de secuencias (especifico):                                                                    
    cualquier tabla(s) relacionada al listado de secuencias (especifico):                       
 
5.  Este reporte se ha establecido tomando en cuenta la rectificación de una autorización obvia por o notificada para esta 

Autoridad de acuerdo con la Regla 91(Regla 66.1(d-bis) y  70.2(e)). 
6.  Reporte de búsqueda internacional complementario de las autoridades   10 de Septiembre de 2021 (10.09.2021)                
     se ha recibido y tomado en cuenta en la redacción de este reporte (Regla 45bis.8(b) y (c)). 
      hay búsqueda top-up se llevó a cabo por esta Autoridad que serviría a ningún propósito útil. 
 
7.   informe de búsqueda internacional suplementaria(s) Autoridad(es) ha/han recibido y tenido en cuenta en el 

establecimiento de este informe (Regla 45bis.8 (b) y (c)). 
 
* Si 4 puntos aplican, algunas o todas de aquellas hojas pueden ser marcadas “reemplazadas.” 
 

Forma PCT/IPEA/409 (Cuadro No. I) (Enero de 2015) 
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REPORTE DE EXAMEN PRELIMINAR INTERNACIONAL Solicitud Internacional No.  
PCT/US2020/053195 

Cuadro No. V Declaración razonada bajo el Artículo 35(2) con respecto a la novedad, la actividad inventiva o la 
aplicabilidad industrial; en las citaciones y explicaciones que soportan tal declaración
1. DECLARACION. 
 
                          Novedad (N)       Reivindicaciones   1-15                       SI 
                                                    Reivindicaciones                               NO 
 
                         Actividad            Reivindicaciones                               SI 
                         Inventivo (PI)      Reivindicaciones    1-15                    NO 
                          
                         Aplicabilidad       Reivindicaciones    1-15                    SI 
                         Industrial  (AI)    Reivindicaciones                               NO 
 
2. Citas y explicaciones (Regla 70.7) 
 
------------- NUEVAS CITAS ----------- 
US 20140144185 Al (JOHNS MANVILLE) 29 de Mayo de 2014 (29.05.2014) 
US 20130239618 Al (ASAHI GLASS COMPANY, LIMITED) 19 de Septiembre de 2013 (19.09.2013) 
US 20140090421 Al (JOHNS MANVILLE) 03 de Abril de 2014 (03.04.2014) 
US 5588978 A (ARGENT; RONALD D.) 31 de Diciembre de 1996 (31.12.1996) 
------------- EXPLICACIONES ----------- 
 
Las reivindicaciones 1, 3, 5 y 9 carecen de actividad inventiva en virtud del artículo 33.3 del PCT, ya que son evidentes 
con respecto a JEANVOINE et al (US 2002/0162358) en vista de SHOCK et al (US 2014/0144185) e ISHIKA WA et 
al (US 2013/0239618). 
 
Jeanvoine enseña un método para fundir vidrio. Jeanvoine enseña a proporcionar un lote de vidrio que comprende una 
mezcla de materiales formadores de vidrio sólidos y fundir el lote de vidrio en una cámara de fusión mediante la 
aplicación de calor de una o varias combustiones sumergidas (ver la figura 1). La figura 1 muestra la dirección del 
vidrio fundido sin refinar de la cámara de fusión a una cámara de tratamiento posterior que incluye una sección de 
refinado. Jeanvoine enseña a calentar el vidrio fundido no refinado, incluido el agente de refinado, en la sección de 
refinado de la cámara de tratamiento a una temperatura máxima de 1500°C (reivindicación 11) que incorpora el intervalo 
reivindicado de 1200°C a 1500°C. Es inherente que el vidrio fundido refinado comprenda, en volumen, menos burbujas 
de gas que el vidrio fundido no refinado. 
 
Jeanvoine guarda silencio ante el contenido de la burbuja. 
 
Shock enseña un método para fundir vidrio mediante un fundidor de combustión sumergida. Shock enseña que la fusión 
por un fundidor de combustión sumergida da como resultado que el vidrio fundido tenga hasta un 40 % en volumen de 
burbujas (párrafo 0002), lo que incorpora el intervalo reivindicado de 20 % a 40 % de burbujas de gas. Habría sido 
obvio para un experto en la técnica que el vidrio de Jeanvoine tendría burbujas del mismo contenido porque Jeanvoine 
enseña la fusión mediante un fundidor de combustión sumergida. 
 
Ishikawa enseña un método para fundir materias primas de vidrio. Ishikawa enseña cómo adicionar un aditivo a un 
vidrio en estado fundido. Ishikawa enseña un tanque de fusión (30) y una cámara de clarificación (20) corriente abajo 
del tanque de fusión que tiene un alojamiento que tiene cada uno una entrada de vidrio, una salida de vidrio y un pasaje 
de acceso auxiliar (párrafo 0071). Ishikawa enseña la introducción de partículas de aditivo en la cámara de clarificación 
del tanque de clarificación a través del pasaje de acceso auxiliar (párr. 0079). Ishikawa enseña las partículas aditivas 
que comprenden un material reactivo de vidrio y uno o más agentes clarificantes (párrafo 0107). 
 
Habría sido obvio para un experto en la materia modificar el método de Jeanvoine con los pasos de clarificación de 
Ishikawa porque Ishikawa enseña que adicionar aditivos en el tanque de clarificación reduce el consumo de energía y 
los gases de escape (párrafo 0051). 
 
Con respecto a la reivindicación 3, Ishikawa muestra en la figura 1 que el agente refinador se introduce en el vidrio 
fundido sin refinar en la sección de refinado de la cámara de tratamiento. 
 
Con respecto a la reivindicación 5, la figura 1 de Ishikawa muestra que el agente refinador se introduce en el vidrio 
fundido sin refinar en un lugar turbulento corriente abajo de la cámara de fusión.

Forma PCT/IPEA/409 (Cuadro No. V) (Enero de 2015) 
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REPORTE DE EXAMEN PRELIMINAR INTERNACIONAL Solicitud Internacional No.  
PCT/US2020/053195 

Cuadro No. V Declaración razonada bajo el Artículo 35(2) con respecto a la novedad, la actividad inventiva o la 
aplicabilidad industrial; en las citaciones y explicaciones que soportan tal declaración
 
Con respecto a la reivindicación 9, Ishikawa enseña que los aditivos tienen un diámetro medio de partícula de 30 a 1000 
m (párrafo 0109) que cae dentro del intervalo reivindicado de 0.1 micrómetros a 1000 micrómetros. 
 
Con respecto a la reivindicación 10, Ishikawa enseña que el agente de refinado comprende un material gaseoso de 
hidrógeno (H2) (párrafo 0077). 
 
Con respecto a la reivindicación 11, Jeanvoine enseña la formación de artículos de vidrio a partir del vidrio fundido 
(párrafo 0030). 
 
Las reivindicaciones 2, 6, 7, 8 carecen de actividad inventiva conforme al Artículo 33(3) del PCT por ser obvias sobre 
el estado de la técnica tal como se aplica en el párrafo inmediatamente anterior y además en vista de KOBAYASHI (US 
5,922,097). 
 
Jeanvoine modificado por Shock e Ishikawa enseña un método para fundir vidrio. Ishikawa no dice nada sobre el uso 
de agentes clarificantes en el aditivo. 
 
Kobayashi enseña un método para reducir las inclusiones gaseosas en un proceso de fabricación de vidrio. Kobayashi 
enseña que un agente clarificante común es el sulfato de sodio (col. 1, renglones 61-63). Hubiera sido obvio para alguien 
con conocimientos ordinarios en la técnica usar sulfato de sodio como agente refinador de Jeanvoine modificado porque 
Kobayashi enseña que es un agente clarificante de uso común en la técnica (col. l renglones 61-63). 
 
Con respecto a la reivindicación 6, Kobayashi enseña que el sulfato de sodio generalmente se adiciona en una cantidad 
de 6 a 12 kg por tonelada métrica de vidrio (col. 2 renglones 4-5), o 0.66% a 1.3% que se superpone con el intervalo 
reivindicado de entre 0.001% y 0.1% del vidrio fundido sin refinar. 
 
Con respecto a la reivindicación 7, Kobayashi enseña que los agentes refinadores pueden incluir sodio (col. 1 renglones 
61-63), óxidos de arsénico, óxidos de antimonio y cloruro de sodio (col. 4 renglones 44-45). 
 
Con respecto a la reivindicación 8, Kobayashi enseña que los agentes de refinado pueden incluir óxidos de arsénico u 
óxidos de antimonio (col. 4 renglones 44-45). 
 
La reivindicación 4 carece de actividad inventiva en virtud del Artículo 33(3) del PCT por ser evidente sobre el estado 
de la técnica tal como se aplica en el párrafo inmediatamente anterior y además en vista de SHOCK et al (US 
2014/0090421). 
 
Jeanvoine modificado por Shock e Ishikawa enseña un método para fundir vidrio. 
 
Shock (US 2014/0090421) enseña un método para fundir vidrio. Shock enseña que el fundidor/afinador puede contener 
una o más aberturas en el techo y/o la pared lateral del horno para introducir una o más composiciones en el aparato 
corriente abajo (párrafo 0059). Las figuras 1 y 2 de Shock US 2014/0090421 muestran una abertura para introducir 
aditivos (24, 24d, 24e) entre la cámara de fusión (2) y la cámara de tratamiento (14). Habría sido obvio para un experto 
en la materia modificar el método de Jeanvoine para introducir el agente refinador entre la cámara de fusión y la cámara 
de tratamiento porque Shock US 2014/0090421 enseña que la introducción de aditivos aquí puede dar lugar a mayores 
tasas de descomposición de la espuma. (párr. 0059). 
 
La reivindicación 12 carece de actividad inventiva en virtud del Artículo 33(3) del PCT, como es obvio sobre 
JEANVOINE et al (US 2002/0162358) en vista de SHOCK et al. (US 2014/0144185) e ISHIKA WA et al. (US 
2013/0239618) y ARGENT et al. (US 5.588.978). 
 
Jeanvoine enseña un método para fundir vidrio. Jeanvoine enseña proporcionar un lote de vidrio que comprende una 
mezcla de materiales sólidos formadores de vidrio y fundir el lote de vidrio en una cámara de fusión mediante la 
aplicación de calor de una o más combustión sumergida (ver figura 1). La Figura 1 muestra la dirección del vidrio 
fundido sin refinar desde la cámara de fusión hacia una cámara de tratamiento corriente abajo que incluye una sección 
de refinado. Jeanvoine enseña cómo calentar el vidrio fundido sin refinar que incluye el agente refinador en la sección 
de refinado de la cámara de tratamiento a una temperatura máxima de 1500°C (reivindicación 11) que incorpora el 
intervalo reivindicado de 1200°C a 1500°C. Es inherente que el vidrio fundido refinado comprende, por volumen, menos 
burbujas de gas que el vidrio fundido sin refinar. 

Forma PCT/IPEA/409 (Cuadro No. V) (Enero de 2015) 
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PCT/US2020/053195 

Cuadro No. V Declaración razonada bajo el Artículo 35(2) con respecto a la novedad, la actividad inventiva o la 
aplicabilidad industrial; en las citaciones y explicaciones que soportan tal declaración
 
Jeanvoine guarda silencio sobre el contenido de la burbuja. 
 
Shock enseña un método para fundir vidrio mediante un fundidor de combustión sumergida. Shock enseña que la fusión 
por un fundidor de combustión sumergida da como resultado que el vidrio fundido tenga hasta un 40 % en volumen de 
burbujas (párrafo 0002), lo que incorpora el intervalo reivindicado de 20 % a 40 % de burbujas de gas. Habría sido 
obvio para un experto en la técnica que el vidrio de Jeanvoine tendría burbujas del mismo contenido porque Jeanvoine 
enseña la fusión mediante un fundidor de combustión sumergido. 
 
Ishikawa enseña un método para fundir materias primas de vidrio. Ishikawa enseña cómo adicionar un aditivo a un 
vidrio en estado fundido. Ishikawa enseña un tanque de fusión (30) y una cámara de clarificación (20) corriente abajo 
del tanque de fusión que tiene un alojamiento que tiene cada uno una entrada de vidrio, una salida de vidrio y un pasaje 
de acceso auxiliar (párrafo 0071). Ishikawa enseña la introducción de partículas de aditivo en la cámara de clarificación 
del tanque de clarificación a través del pasaje de acceso auxiliar (párr. 0079). Ishikawa enseña las partículas aditivas 
que comprenden un material reactivo de vidrio y uno o más agentes clarificantes (párrafo 0107). 
 
Habría sido obvio para un experto en la materia modificar el método de Jeanvoine con los pasos de clarificación de 
Ishikawa porque Ishikawa enseña que adicionar aditivos en el tanque de clarificación reduce el consumo de energía y 
los gases de escape (párrafo 0051). 
 
Argent enseña un método para hacer vidrio coloreado. Argent enseña cómo adicionar un colorante al vidrio que ya se 
ha fundido y refinado (col. 2 renglones 1-6). Habría sido obvio para alguien con conocimientos ordinarios en la técnica 
modificar el método de Jeanvoine para adicionar un colorante después del refinado porque Argent enseña que esto 
permite la producción de vidrio transparente y coloreado (col. 1 renglones 14-17). 
 
Las reivindicaciones 13 y 14 carecen de actividad inventiva conforme al Artículo 33(3) del PCT por ser obvio sobre el 
estado de la técnica tal como se aplica en el párrafo inmediatamente anterior y además en vista de KOBAYASHI (US 
5,922,097). 
 
Jeanvoine modificado por Shock, Ishikawa y Argent enseña un método para fundir vidrio. Ishikawa guarda silencio 
sobre el uso de agentes clarificantes en el aditivo. 
 
Kobayashi enseña un método para reducir las inclusiones gaseosas en un proceso de fabricación de vidrio. Kobayashi 
enseña que los agentes de refinado pueden incluir sodio (col. 1 renglones 61-63), óxidos de arsénico, óxidos de 
antimonio y cloruro de sodio (col. 4 renglones 44-45). Habría sido obvio para un experto en la materia usar los agentes 
refinadores sugeridos por Kobayashi como el agente refinador de Jeanvoine modificado porque Kobayashi enseña que 
estos son agentes refinadores convencionales (resumen). 
 
La reivindicación 15 carece de actividad inventiva en virtud del Artículo 33(3) del PCT por ser evidente sobre el estado 
de la técnica tal como se aplica en el párrafo inmediatamente anterior y además en vista de JACQUES et al. (US 
2006/0105899). 
 
Jeanvoine modificado por Shock, Ishikawa y Argent enseña un método para fundir vidrio. Jeanvoine modificado no dice 
nada sobre la cantidad de colorante en el vaso final. 
 
Jacques enseña un método para fundir vidrio. Jacques enseña que el colorante representa típicamente del 1 al 5 % de la 
composición del vidrio (párrafo 0002) que se superpone con el intervalo reivindicado de entre el 0.5 % y el 3 %. Habría 
sido obvio para alguien con conocimientos ordinarios en la técnica que el vidrio coloreado de Jeanvoine tendría el 
intervalo sugerido por Jacques porque Jacques enseña esa cantidad típica de colorante en el estado de la técnica (párrafo 
0002). 
 
 

Forma PCT/IPEA/409 (Cuadro No. V) (Enero de 2015) 
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Reivindicaciones enmendadas capitulo II 

 1. Un proceso para fabricar vidrio que comprende: 

 proporcionar un lote de vidrio que comprende una mezcla de materiales formadores 

de vidrio sólidos; 

 fundir el lote de vidrio en una cámara de fusión mediante la aplicación de calor de 

uno o más quemadores de combustión sumergidos para producir un volumen de vidrio 

fundido no refinado que comprende, en volumen, 20% a 40% de burbujas de gas; 

 dirigir el vidrio fundido no refinado desde la cámara de fusión hacia una cámara de 

tratamiento corriente abajo que incluye una sección de refinado; 

 introducir un agente de refinado en el vidrio fundido no refinado después de que 

abandona la cámara de fusión para promover el retiro de burbujas de gas del vidrio fundido; 

y 

 calentar el vidrio fundido no refinado que incluye el agente de refinado en la sección 

de refinado de la cámara de tratamiento a una temperatura en el intervalo de 1200 °C a 

1500 °C para producir un volumen de vidrio fundido refinado, el vidrio fundido refinado que 

comprende, en volumen, menos burbujas de gas que el vidrio fundido no refinado. 

 2. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el lote de vidrio contiene, 

en peso, menos de 0.1% de agentes de refinado seleccionados del grupo que consiste en: 

materiales que contienen azufre, compuestos de sulfato, óxidos de arsénico, óxidos de 

antimonio, óxidos de cerio y sales de haluro de metal. 

 3. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el agente de refinado se 

introduce en el vidrio fundido no refinado en la sección de refinado de la cámara de 

tratamiento. 

 4. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el agente de refinado se 

introduce en el vidrio fundido no refinado entre la cámara de fusión y la cámara de 

tratamiento. 

 5. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el agente de refinado se 

introduce en el vidrio fundido no refinado en una ubicación turbulenta corriente abajo de la 

cámara de fusión. 

 6. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el agente de refinado se 

introduce en el vidrio fundido no refinado en una cantidad que constituye, en peso, entre 

0.001% y 0.1% del vidrio fundido no refinado. 

 7. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el agente de refinado 

comprende al menos un elemento seleccionado del grupo que consiste en: aluminio (Al), 

silicio (Si), zinc (Zn), cobre (Cu), estaño (Sn), galio (Ga), berilio (Be), boro (B), calcio (Ca), 

cromo (Cr), germanio (Ge), indio (In), hierro (Fe), litio (Li), magnesio (Mg), mercurio (Hg), 

niobio (Nb), plata (Ag), sodio (Na), estroncio (Sr), tantalio (Ta), titanio (Ti), tungsteno (W), 
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uranio (U), vanadio (V), itrio (Y), circonio (Zr), hafnio (Hf), niobio (Nb), molibdeno (Mo), 

fósforo (P), azufre (S), carbono (C), carbono y/o hidrógeno (H). 

 8. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el agente de refinado 

comprende al menos un óxido, nitruro, carburo u oxinitruro de silicio (Si), aluminio (Al), galio 

(Ga), berilio (Be), boro (B), calcio (Ca), carbono (C), cromo (Cr), azufre (S), germanio (Ge), 

indio (In), hierro (Fe), litio (Li), magnesio (Mg), mercurio (Hg), niobio (Nb), fósforo (P), plata 

(Ag), sodio (Na), estroncio (Sr), tantalio (Ta), titanio (Ti), tungsteno (W), uranio (U), vanadio 

(V), itrio (Y), zinc (Zn), zirconio (Zr), hafnio (Hf), molibdeno (Mo). 

 9. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el agente de refinado 

comprende un polvo sólido que tiene un diámetro medio de partícula en el intervalo de 0.1 

micrómetros a 1000 micrómetros. 

 10. El proceso expuesto en la reivindicación 1, en donde el agente de refinado 

comprende un material gaseoso seleccionado del grupo que consiste en monóxido de 

carbono (CO), hidrógeno (H2), nitrógeno (N2) y combinaciones de los mismos. 

 11. El proceso expuesto en la reivindicación 1, que incluye: 

 formar artículos de vidrio del vidrio fundido. 

 12. Un proceso para fabricar vidrio que comprende: 

 proporcionar un lote de vidrio que comprende una mezcla de materiales formadores 

de vidrio sólidos; 

 fundir el lote de vidrio en una cámara de fusión mediante la aplicación de calor de 

uno o más quemadores de combustión sumergidos para producir un volumen de vidrio 

fundido no refinado que comprende, en volumen, 20% a 40% de burbujas de gas; 

 dirigir el vidrio fundido no refinado desde la cámara de fusión hacia una cámara de 

tratamiento que incluye una sección de refinado y una sección de control de color corriente 

abajo de la sección de refinado; 

 introducir un agente de refinado en el vidrio fundido no refinado después de que 

abandona la cámara de fusión para promover el retiro de burbujas de gas del vidrio fundido; 

 calentar el vidrio fundido no refinado que incluye el agente de refinado en la sección 

de refinado de la cámara de tratamiento a una temperatura en el intervalo de 1200 °C a 

1500 °C para producir un volumen de vidrio fundido refinado, el vidrio fundido refinado que 

comprende, en volumen, menos burbujas de gas que el vidrio fundido no refinado; 

 introducir un material colorante en el vidrio fundido refinado en la sección de control 

de color de la cámara de tratamiento para producir un volumen de vidrio fundido que tiene 

un color final deseado; y luego 

 formar artículos de vidrio del vidrio fundido. 

 13. El proceso expuesto en la reivindicación 12, en donde el agente de refinado es 

un agente reductor. 
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 14. El proceso expuesto en la reivindicación 13, en donde el material colorante es 

un agente oxidante y en donde el material colorante comprende al menos un material 

seleccionado del grupo que consiste en materiales que contienen azufre, compuestos de 

sulfato, óxidos de arsénico, óxidos de antimonio y óxidos de cerio. 

 15. El proceso expuesto en la reivindicación 13, en donde el material colorante se 

introduce en el vidrio fundido refinado en una cantidad que constituye, en peso, entre 0.5 

% y 3 % del vidrio fundido refinado. 
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